KARABU

UNIVERSITESI

MOMERANDUM OF UNDERSTANDING
FRAMEWORK FOR ACADEMIC COLLABORATION

between

KARABUK UNIVERSITY (KBU),
TURKIYE

Represented by Rector Prof. Dr. Fatih KIRISIK

and
LINYI UNIVERSITY,
CHINA
Represented by Rector Prof. Dr. Zhang Shusheng
(Hereinafter, the institutions will be referred to collectively as the “Parties” or individually as a

C‘Party”.)

Whereas
The Parties have decided to enter into this Memorandum of Understanding Framework of Academic
Collaboration (hereinafter referred to as “MoU”) in order to promote, facilitate and consolidate
mternational cooperation in education and research, based on the principles of reciprocity and mutual
benefit.
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If one of the Parties changes its address, it is obliged to notify the other Party immediately. In the
absence of notification, the notifications sent shall be deemed to have been duly made.

Karabiik University, International Relations Office, Kilavuzlar District, 413 Street, Centre Campus,
Karabiik / +90 370 418 8049 / internationalagreements@karabuk.edu.tr.

Linyi University, Office of International Exchange and Cooperation, Shuangling Road, Lanshan
District, Linyi, Shandong Province, China/ +86-539-7258211 / jiangzhaozi@lyu.edu.cn

Decide as follows:

Article 1. Areas of Corporalion
The areas of cooperation shall include, subject to mutual consent, any activity or program at either
institution as considered feasible and dcsirable on cither side in order to foster and develop the
cooperative academic relationship between the two Parties.
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Article 2. Modes of Cooperation
The implementation of research and study programs determined in conformity with Article 1 may
be carried out through the joint realization of research projects and teaching programs at the
location of both Parties, according to the modalities specified in Article 4 of this MoU.

More specifically, these are the modes of cooperation that may be used in a separate agreement to
which the Parties agree to, included the following:

e exchange of scholars,

e joint research projects,

e joint teaching and/or supervision of students,

e joint participation in workshops and/or conference days,

e student mobility and student exchange programs to be decided by the parties

and
e participation of students in study abroad programs hosted by each institution.

Article 3. Liaison
Where needed, the Parties will appoint a faculty member as coordinator of the activities entailed in
this MoU who will also be responsible for facilitating and maintaining communication with the
other Party for that purpose.

Article 4. Specific Cooperation Agreements

Nothing in this MoU shall be construed as creating any legal or financial relationship or
commitment between the two Parties.

The terms of collaboration and the necessary funding for each program and activity shall be
mutually negotiated, discussed and agreed upon in writing by both Parties in separate specific
cooperation agreements prior to the initiation of any particular program or activity. Each Party will

designate where needed, a lead coordinator for the activities or programs of potential cooperation
that may form the basis for specific cooperation agreements to be executed between the Parties.

Besides implementation modalities specifying academic, organizational, technical and financial
aspects, specific cooperation agreements shall contain terms relating to intellectual property rights
and procedures for publication etc.

Article 5. Intellectual Property
In case of any dispute regarding intellectual property, the principles of international law and the
parties' domestic legislation are taken into account in resolving the disputes.

Article 6. Disclosure Of Confidential Data
If any of the Parties wishes to disclose confidential data and/or information arising from the
cooperation activities within the scope of this memorandum of understanding to any third party, the
disclosure will be subject to the written and prior approval of the Parties.

Article 7. Principles
All participants will be treated in the same non-discriminatory manner in carrying out the provisions
ol the MoU, subject Lo the provisions of the policies and requirements of each of the Party.
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Article 8. Terms of Cooperation
8.1. Duration
This MoU shall commence on the later of the two dates of signature of the Parties, this being the
date when both Parties have duly accepted the conditions laid down in this MoU. The MoU shall be
in force for five (5) years and may be renewed or extended by mutual written consent of the
authorized officials of the Parties to it.

8.2. Amendments
Any amendment and/or modification of the MoU will require written approval of both and shall be

appended hereto.

8.3. Termination For Convenience

Either Party reserves the right to terminate this MoU at any time, for any or no reason, subject to
ninety (90) days prior written notice to the other Party hereto. Continuation of projects initiated
before the termination date will be subject to the mutual agreement of the parties and will be
completed within the means of both parties and in accordance with the conditions.

Article 9. Pisagreement Resolution
In the event of a different interpretation ¢f the provisions of this MoU, the Parties shall endeavor in
good faith to reach gh amicable solutiorf through mutual consultation and negotiation.

This MoU is drafted iff 2 origingl copies in English with identical content.

Date — Place

T il

|

Prof. Dr. Fatih XIRIS|K

Prof. Dr. Zhang-'_ﬁ)ﬂﬁg;_

Rector of Karabh{( University

Rector OW’ niversity
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KARABUK

UNIVERSITES]

MOMERANDUM OF UNDERSTANDING
FRAMEWORK FOR ACADEMIC COLLABORATION

between

KARABUK UNIVERSITY (KBU),
TURKIYE

Represented by Rector Prof. Dr. Fatih KIRISIK

and
LINYI UNIVERSITY,
CHINA
Represented by Rector Prof. Dr. Zhang Shusheng
(Hereinafter, the institutions will be referred to collectively as the “Parties” or individually as a

“PaITy,’.)

Whereas
The Parties have decided to enter into this Memorandum of Understanding Framework of Academic
Collaboration (hereinafter referred to as “MoU”) in order to promote, facilitate and consolidate
international cooperation in education and research, based on the principles of reciprocity and mutual
henefit

If one of the Parties changes its address, it is obliged to notify the other Party immediately. In the
absence of notification, the notifications sent shall be deemed to have been duly made.

Karabiik University, International Relations Office, Kilavuzlar District, 413 Street, Centre Campus,
Karabiik / +90 370 418 8049 / internationalagreements@karabuk.edu.tr.

Linyi University, Office of International Exchange and Cooperation, Shuangling Road, Lanshan
District, Linyi, Shandong Province, China/ +86-539-7258211 / jiangzhaozi@lyu.edu.cn

Decide as follows:

Article 1. Areas of Corporation
The areas of cooperation shall include, subject to mutual consent, any activity or program at either
institution as considered feasible and desirable on either side in order to foster and develop the
cooperative academic relationship between the two Parties.
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Article 2. Modes of Cooperation
The implementation of research and study programs determined in conformity with Article 1 may
be carried out through the joint realization of research projects and teaching programs at the
location of both Parties, according to the modalities specified in Article 4 of this MoU.

More specifically, these are the modes of cooperation that may be used in a separate agreement to
which the Parties agree to, included the following:

e exchange of scholars,

e joint research projects,

e joint teaching and/or supervision of students,

e joint participation in workshops and/or conference days,

e student mobility and student exchange programs to be decided by the parties

and
e participation of students in study abroad programs hosted by each institution.

Article 3. Liaison
Where needed, the Parties will appoint a faculty member as coordinator of the activities entailed in
this MoU who will also be responsible for facilitating and maintaining communication with the
other Party for that purpose.

Article 4. Specific Cooperation Agreements

Nothing in this MoU shall be construed as creating any legal or financial relationship or
commitment between the two Parties.

The terms of collaboration and the necessary funding for each program and activity shall be
mutually negotiated, discusscd and agreed upon in writing by both Parties in separate specific
cooperation agreements prior to the initiation of any particular program or activity. Each Party will

designate where needed, a lead coordinator for the activities or programs of potential cooperation
that may form the basis for specific cooperation agreements to be executed between the Parties.

Besides implementation modalities specifying academic, organizational, technical and financial
aspects, specific cooperation agreements shall contain terms relating to intellectual property rights
and procedures for publication etc.

Article 5. Intellectual Property
In case of any dispute regarding intellectual property, the principles of international law and the
parties' domestic legislation are taken into account in resolving the disputes.

Article 6. Disclosure Of Confidential Data
If any of the Parties wishes to disclose confidential data and/or information arising from the
cooperation activities within the scope of this memorandum of understanding to any third party, the
disclosure will be subject to the written and prior approval of the Parties.

Article 7. Principles
All participants will be treated in the same non-discriminatory manner in carrying out the provisions
of the MoU, subject to the provisions of the policies and requirements of each of the Party.
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Article 8. Terms of Cooperation
8.1. Duration
This MoU shall commence on the later of the two dates of signature of the Parties, this being the
date when both Parties have duly accepted the conditions laid down in this MoU. The MoU shall be
in force for five (5) years and may be renewed or extended by mutual written consent of the
authorized officials of the Parties to it.

8.2. Amendments
Any amendment and/or modification of the MoU will require written approval of both and shall be
appended hereto.

8.3. Termination For Convenience

Either Party reserves the right to terminate this MoU at any time, for any or no reason, subject to
ninety (90) days prior written notice to the other Party hereto. Continuation of projects initiated
before the termination date will be subject to the mutual agreement of the parties and will be
completed within the means of both parties and in accordance with the conditions.

Article 9. Disagkeement Resolution
In the event of a different interpretation ¢f the ptovisions of this MoU, the Parties shall endeavor in

good faith to reach an famicable solutionfthrough|mutual consultation and negotiation.

MoU is drafied irf 2 original gopies in English with identical content.
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Prof. Dr. Zhangjfsﬁ{l'sheng

Rector of Li /l"/"(Jniversity

Rector of KaraYik University
7

Memorandum of Understanding (MoU) Page 3|3




KARABUK

UNIVERSITES]

FREERREER

i
THERRERERE

fRFE: KK Fatih KIRISIK ##%
5
H I TR
RE: BK KBX B
(AT AFR" X5 BB AR — T )

£F

BT REZBRAZREEFFREER (UTHFRAEEERY » UETEELNKE
W, {eat. FERIFIRE RS E S0 A S E iR A .

AT ARk, A S SLEE A S — T . RIERIK, PrRSEMAN B ERE
%

Fhthm KMt EFRCRDAE, Klavuzlar X, 413 #, POKRX, R/
FiE: +90 370 418 8049 / #i%4H: internationalagreements@karabuk.edu.tr.

Wi KEgHhk: EFREIESRRAL, FEIILFREWEIT 210 RIS E / Big: +86-
539-7258211 / HifFH: jiangzhaozi@lyu.edu.cn

ZWEWT:
H—% SESR

EFSUEM AT FE, ATEFEARERRRRTT ZREERAMAE—TTINATTH
EHAME— P ARSI E .

H% AR

FNSERRIER —FHERNAEFINE, TREASSRBNFMNEN TN, Bk
X7 FrAE o3 R AT ST H R T R AT

Memorandum of Understanding (MoU) Page 1|3




BEATME, TFAOGERAAEXTT 547 RS R cP e, .
« FETR

« BRE WL IE

< FARSHEN/HIER

« BRESIHT &A1/ B H

« XU RE A ERA S A LRI E

« FAEZHHENE T IrREESN A T E

B B

LB, X7 EEE — B BOR R TAEAR K SRIHESIMMmEAN, RIRRATNE
MM R EF S 57— 7EE -

SBIU% BfaafEihi

F & BFAET B AGIERRTEN TS Z A SR AR BT 55 R R BRI

BB RISESIEERRETALN, NAL S SRR E T RISEBIZ BT, BXU5 57
TR WHEIF AR A M ARSI S B R, BRI REM K
W5 BB W B GE ERREE S FHZE I B 52 — L EEZBEA

BRlEZEAR. AR, SORMM ST HA KT b, BAREEINA & ERIR A
R e AR R 26K

HHF FIRH
A R RTRIRF A S, FEMR RGN 15 18 [ Brik J1 AT U7 B ALk
BNk R EERIIKE

AR —J5 A BT SR =T I E A R A SR A R W AR R AR A /B
» P SIRS N7 KIS HEAE

Fu%k EN

FE T 27 H BBURMERMENFR T, i 255 PIT A & ER KRN N5 2
TBAL KT ER5 8

FN\E A1EEK
8.1 3l

FEEFENTEEZ AW BGERER, ZH P70 ER A% SR ME K
B2z H. KEEXKEZHINTE (548 , ENGFHRE R FZ A EEDER.

8.2 &iT
AR FEREFEITN/EES, L7 B, FFREAHRITTAZEER.

il

Memorandum of Understanding (MoU) Page 2|3




8.3 LR &1k

Lk F YRR

BAF R o
A& EF AT H

#0 A G RRARARREAE L

AT — 5 (R B Bl 26 LA S SRR, LA LEA, BIERE+ (90) RFH—
JiR B REEA . 21k BT S E 3 H O RERIT, REXTTHARE, HEERT IR
fE K% IV B Y AR 8 BE S 25 1F S o

TINAZE WS IERN, ESHEWERRE, 3R

| EA—ABLr, NEMEE.

N 2P
s 7 /
gl )
ol L] eyl
_\L._F 2'} - e

Fydh KIRISICHAE  fiit ||

%%wykiﬁi/

Memorandum of Understanding (MoU)

Page 313




